
PRESIONE

La durée de vie de la batterie et les cycles de charge varient en
fonction de l'utilisation et des réglages.

blanc chaud
3000k 

blanc naturel
4000k 

blanc froid
6000k 
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LED RECHARGEABLE LAMPS Model #: 5320948, 5320949

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY

INTRODUCTION
Welcome to the operational manual for your Mikasa Home 
Accents™ lamp. This manual provides essential guidance for 
safe and efficient use of your lamp. Please retain this 
manual for future reference.

SAFETY PRECAUTIONS
• Read all instructions before use.
• For Indoor Use Only.
• Keep the lamp away from water and moisture.
• Avoid exposing the lamp to extreme temperatures.
• Keep out of the reach of children. This is not a toy.
• Do not use while bathing or in the shower.
• Do not use by tub or sink or any other areas in the home 

that have water.
• Do not reach for unit that has fallen into water or other 

liquid when charging.
• The battery is not replaceable and should not be 

tampered with.

SET UP & CHARGING INSTRUCTIONS
1. Remove lamps and charging cables from packaging.
2. Place lamps on a flat, level surface.
3. Insert charging cable into port on 

lamp base and plug into adaptor 
(not included) or USB outlet to 
bring lamp to a full charge.

4. Indicator light will show red 
when charge is needed and           
a green light at full charge. 
(Optimal charging time: 7-10 
hours.) This (red/green) light  
will appear only when the item    
is not in use.

5. Regular charging is 
recommended to maintain              
a healthy battery Lamp will run 
approximately 9-40 hours, 
depending on brightness.

OPERATION INSTRUCTIONS
1. Press button on top of shade to turn on.
2. Press ON/OFF button with short 

press or "tap" to change between 
color temperatures—warm white, 
natural white and cool white colors.

3. Dim light by holding down the button; release when 
desired brightness achieved.

4. Press button again to turn off.
5. Run-time is dependent upon brightness used. The 

brighter the light, the shorter the runtime. The lower the 
light, the longer the runtime.

6. Lamps will function while the USB charging cable  is 
plugged into a power source OR on internal battery. 
When the light starts to dim when using battery power, 
it’s time to recharge.  

MAINTENANCE INSTRUCTIONS
• Clean the lamp with a soft, dry cloth.
• Avoid using abrasive cleaners or solvents that may 

damage the lamp.
• Store the lamp in a cool, dry place when not in use.
• Periodically inspect the lamp for any signs of damage       

or wear.

TROUBLESHOOTING
• If the lamp does not turn on, ensure it is properly charged 

and the power button is pressed.
• If lamp is fully charged, and the light is not bright, hold 

down on/off for dimming / brightness until the light 
becomes brighter.

This product is charging by DC 5V, 1A Max and operating by 
an internal Lithium Ion rechargeable battery 3.7 V 
6000mAh 22.2Wh. The LED lamp is not replaceable.

CAUTION
Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Manufactured by:
Lifetime Brands, Inc.
22 Blake Street, Medford, MA 02155 USA
1-800-881-0959
Customer service: 9am – 7pm Eastern, M-F
membershelp@lifetimebrands.com
www.mikasa.com  

SPECIFICATIONS
• Charging Indicator Light in Shade - Red/Green
• Main Light Source:  5W 
• Built-in 6000mAh Lithium battery
• Luminous flux: 250LM
• Kelvin - 3000,4000,6000
• 6.56 feet cord length
• USB - C Port in Base 
• 60 LED Lights
• Stepless touch dimming
• Run time 9-40Hrs depending on brightness
• Charging time 7-10Hrs

Battery Life and Charge Cycles will vary with use and settings.

warm white
3000k 

natural white
4000k 

cool white
6000k 

 

PRESS

CHARGE
NEEDED

FULL
CHARGE

IMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE :
À LIRE ATTENTIVEMENT

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Témoin de charge - rouge/vert 
• Source lumineuse principale : 5 W
• Batterie au lithium 6000 mAh intégrée
• Flux lumineux : 250 LM 
• Kelvin - 3 000, 4 000, 6 000 
• Longueur du cordon de 200 cm
• Port USB - C dans la base
• 60 lampes LED 
• Diminution progressive de l'intensité lumineuse par 
   simple pression d'une touche
• Autonomie de 9 à 40 heures en fonction de la luminosité
• Temps de charge 7 à 10 heures

CHARGE
NÉCESSAIRE

CHARGE
COMPLÈTE

TOUCH SWITCH

Long Press:
Select light brightness

Short Press or Tap:
Change color temperature
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LAMPES RECHARGEABLES À LED Model #: 5320948, 5320949

INTRODUCTION
Bienvenue dans le manuel d'utilisation de votre lampe Mikasa 
Home Accents™. Ce manuel fournit des conseils essentiels pour 
une utilisation sûre et efficace de votre lampe. Conservez ce 
manuel pour toute référence ultérieure. 

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
• Lire toutes les instructions avant l'utilisation. 
• Destinée exclusivement à une utilisation en intérieur 
• Conservez la lampe à l'abri de l'eau et de l'humidité. 
• Éviter d'exposer la lampe à des températures extrêmes. 
• Tenir hors de portée des enfants. Il ne s'agit pas d'un jouet. 
• Ne pas utiliser pendant le bain ou la douche. 
• Ne pas utiliser près d'une baignoire, d'un évier ou de tout autre 

endroit de la maison où il y a de l'eau. 
• Ne pas saisir l'appareil s'il est tombé dans l'eau ou dans un autre 

liquide lorsqu'il est en cours de chargement. 
• La batterie n'est pas remplaçable et ne doit pas être manipulée. 

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET    
DE CHARGEMENT
1. Retirer les lampes et les câbles de chargement de l'emballage. 
2. Placer les lampes sur une surface plane et horizontale.
3. Insérer le câble de chargement 

dans le port de la base de la lampe 
et brancher l'adaptateur (non 
inclus) ou une prise USB pour 
recharger complètement la lampe.

4. Le voyant lumineux est rouge 
lorsqu'une charge est nécessaire et 
vert lorsqu'elle est pleine. (Temps 
de charge optimal : 7-10 heures.) 
Ce voyant (rouge/vert) ne s'affiche 
que lorsque l'appareil n'est pas en 
cours d'utilisation. 

5. Il est recommandé de charger 
régulièrement la batterie pour la 
maintenir en bon état. La lampe 
fonctionne environ 9 à 40 heures, 
en fonction de la luminosité.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 
1. Appuyer sur le bouton situé sur le 

dessus de l'abat-jour pour l'allumer. 
2. Appuyer brièvement sur le bouton 

ON/OFF ou « tapoter » pour passer 
d'une température de couleur à 
l'autre : blanc chaud, blanc naturel 
et blanc froid. 

3. Diminuer la lumière en maintenant le bouton enfoncé ; relâcher 
lorsque la luminosité désirée est atteinte. 

4. Appuyer à nouveau sur le bouton pour éteindre l'appareil.
5. La durée de fonctionnement dépend de la luminosité utilisée. 

Plus la lumière est intense, plus la durée d'utilisation est courte. 
Plus la lumière est faible, plus la durée d'utilisation est longue.

6. Les lampes fonctionnent lorsque le câble de chargement USB 
est branché sur une source d'alimentation OU sur la batterie 
interne. Lorsque la lumière commence à s'affaiblir lorsque la 
batterie est utilisée, il est temps de la recharger. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN
• Nettoyer la lampe avec un chiffon doux et sec.
• Éviter d'utiliser des nettoyants abrasifs ou des solvants qui 

pourraient endommager la lampe.
• Conserver la lampe dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est 

pas utilisée. 
• Inspecter périodiquement la lampe pour détecter tout signe 

d'endommagement ou d'usure.

DÉPANNAGE 
• Si la lampe ne s'allume pas, assurez-vous qu'elle est correcte-

ment chargée et que le bouton d'alimentation est enfoncé. 
• Si la lampe est complètement chargée et que la lumière n'est 

pas brillante, maintenez enfoncée la touche on/off pour ajuster 
la luminosité jusqu'à ce que la lumière devienne plus brillante. 

Ce produit se charge par DC 5 V, 1 A Max et fonctionne avec une 
batterie rechargeable interne Lithium Ion 3,7 V 6000 mAh 22,2 Wh. 
L'ampoule LED n'est pas remplaçable.

ATTENTION 
Les changements ou modifications non expressément approuvés 
par la partie responsable de la conformité peuvent annuler le droit 
de l'utilisateur à faire fonctionner l'équipement.
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet 
appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet 
appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable.

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
d'un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des 
règles de la FCC. Ces limites ont pour but d'assurer une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre des 
fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si 
cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception 
radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en 
éteignant l'équipement, l'utilisateur est invité à essayer de corriger le 
problème en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
• Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
• Branchez l'appareil sur une prise de courant située sur un circuit 

différent de celui sur lequel le récepteur est branché.
• Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour 

obtenir de l'aide.

Fabriqué par :
Lifetime Brands, Inc.
22 Blake Street, Medford, MA 02155 USA
1-800-881-0959
Customer service: 9am – 7pm Eastern, M-F
membershelp@lifetimebrands.com
www.mikasa.com  

INTERRUPTEUR

Pression longue :
Sélectionner la luminosité

de la lumière

Pression ou tapotement court :
Changer la température

de la couleur

APPUYER

La vida útil de la batería y los ciclos de carga variarán según
el uso y las configuraciones.

blanco cálido
3 000 K

blanco natural
4 000 K

blanco frío
6 000K

 

IMPORTANTE, GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS:
LEER DETENIDAMENTE

BATERÍA
BAJA

CARGA
COMPLETA
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LÁMPARAS LED RECARGABLES Modelos:  5320948, 5320949

INTRODUCCIÓN
Le damos la bienvenida al manual de instrucciones de la lámpara 
Mikasa Home Accents™. Este manual contiene una guía esencial 
para el uso seguro y eficiente de la lámpara. Conserve este manual 
para consultarlo en el futuro.  

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
• Lea todas las instrucciones antes de utilizar la lámpara. 
• Para uso en interiores únicamente. 
• Mantenga la lámpara lejos del agua y la humedad. 
• Evite exponer la lámpara a temperaturas extremas. 
• Manténgala lejos del alcance de los niños. No es un juguete. 
• No utilice la lámpara en la bañera o en la ducha. 
• No utilice la lámpara cerca de la bañera o el lavamanos, ni cerca 

de otras zonas de su hogar que tengan agua. 
• No intente tomar la lámpara si esta se cae en el agua u otro 

líquido mientras se está cargando. 
• La batería no puede reemplazarse y no debe manipularse.

ARMADO E INSTRUCCIONES PARA      
LA CARGA
1. Quite las lámparas y los cables de carga del embalaje. 
2. Coloque las lámparas en una superficie plana.
3. Inserte el cable de carga en el 

puerto que se encuentra en la base 
de la lámpara y enchúfelo en un 
adaptador (no incluido) o en un 
puerto USB para cargar la batería 
de la lámpara en su totalidad.

4. La lámpara contiene una luz que se 
pondrá de color rojo cuando sea 
necesario cargar la unidad y de 
color verde cuando la carga esté 
completa. (Tiempo de carga 
óptimo: de 7 horas a 10 horas). 
Esta luz (roja/verde) se encenderá 
únicamente cuando la lámpara no 
esté en uso. 

5. Se recomienda cargar la lámpara 
regularmente para conservar la vida útil de la batería. La carga 
dura aproximadamente entre 9 horas y 40 horas, dependiendo 
de la intensidad de la luz.

INSTRUCCIONES DE USO 
1. Presione el botón en la parte 

superior de la pantalla                     
para encender la lámpara. 

2. Presione levemente el botón de 
ENCENDIDO/ APAGADO o “pulse” 
para cambiar la temperatura del 
color (blanco cálido, blanco natural y blanco frío).

3. Puede atenuar la luz manteniendo presionado el botón y 
soltarlo cuando haya logrado la intensidad deseada.

4. Presione nuevamente el botón para apagar la lámpara.
5. La duración de la batería dependerá de la intensidad de la luz. 

Cuanto más intensa sea la luz, menos durará la batería. Por el 
contrario, más durará la batería cuanto menos intensa sea la 
luz.

6. Las lámparas funcionan tanto con la batería interna como 
enchufadas mediante un cable de carga USB a una fuente de 
energía. Si la luz comienza a atenuarse cuando la lámpara está 
funcionando con la batería, esto significa que es necesario 
recargarla. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
• Limpie la lámpara con un paño suave y seco.
• Evite usar limpiadores abrasivos o solventes que pueden dañar 

la lámpara.
• Guarde la lámpara en un lugar seco y fresco cuando no la esté 

usando. 
• Inspeccione la lámpara periódicamente para detectar cualquier 

signo de daño o deterioro.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
• Si la lámpara no se enciende, corrobore que esté bien cargada y 

que haya presionado correctamente el botón de encendido. 
• Si la lámpara tiene la carga completa y la luz es tenue, 

mantenga presionado el botón de encendido/apagado para 
aumentar el brillo hasta que la luz se intensifique.

Este producto se carga con CC de 5 V, 1 A máx. y funciona con una 
batería interna recargable de iones de litio de 3,7 V, 6000 mAh y 
22,2 Wh. La lámpara LED no se puede reemplazar.

CUIDADO 
Los cambios o las modificaciones no aprobados explícitamente por 
la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad 
del usuario para operar el equipo.
Este dispositivo cumple con lo dispuesto en la Parte 15 de las 
Normas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC). La 
operación está sujeta a las siguientes condiciones: (1) este 
dispositivo no debe causar ninguna interferencia dañina; y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas 
las interferencias que puedan generar una operación no deseada. 

Nota: Este equipo ha sido sometido a ciertas pruebas y se ha 
determinado que cumple con los límites de un dispositivo digital Clase 
B, de conformidad con lo dispuesto en la Parte 15 de las Normas de la 
Comisión Federal de Comunicaciones (FCC). Estos límites están 
diseñados para garantizar una protección razonable contra las 
interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo 
genera, usa e irradia energía de radiofrecuencia, y si no se instala y 
utiliza de acuerdo con las instrucciones, es posible que cause una 
interferencia dañina a las comunicaciones por radio. Sin embargo, no se 
garantiza que tal interferencia no ocurra en una instalación específica. 
Si el equipo efectivamente interfiere con la recepción de señal de radio 
o televisión, lo que puede determinarse encendiendo y apagando el 
dispositivo, se recomienda al usuario que intente corregir la 
interferencia con alguna de las siguientes acciones:
• Reorientar o reubicar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el dispositivo receptor.
• Conectar el equipo a un enchufe de un circuito diferente del que se 

haya utilizado para conectar el dispositivo receptor.
• Solicitar ayuda al proveedor o a un técnico de radio/TV                    

con experiencia.

Fabricado por:
Lifetime Brands, Inc.
22 Blake Street, Medford, MA 02155 USA
1-800-881-0959
Customer service: 9am – 7pm Eastern, M-F
membershelp@lifetimebrands.com
www.mikasa.com  

INTERRUPTOR TÁCTIL

Mantener presionado:
para seleccionar la intensidad

de la luz

Presionar levemente o pulsar:
para cambiar la temperatura

del color 

ESPECIFICACIONES
• Indicador de carga con luz de color rojo y verde 
• Fuente principal de luz: 5 W
• Batería de litio integrada de 6 000 mAh
• Flujo luminoso: 250 lm 
• Kelvin: 3 000 lm, 4 000 lm,  6 000 lm
• Cable de 6,56 pies (200 cm) de longitud
• Puerto USB tipo C en la base
• 60 luces LED 
• Interruptor táctil de atenuación progresiva
• Duración de la carga: entre 9 horas y 40 horas,
   dependiendo de la intensidad de la luz 
• Tiempo de carga: 7 horas a 10 horas


